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Iﬂl (reference \an%uage ) The manufacturer will not be
held ||ab|e for failure to Tollow the instructions in this manual or
the full user manual available at www.socomec.com.

Risk of electrocution !

* Only guallﬁed and authorized personnel are
allowe to work on or to install/uninstall the
pl’O

* The \ns\rucﬂons are valid togelher with the
operating instructions of the product.

* The product is designed only for the application
specified in the operating instructions.

* Accessories can be used W\lh 1he Eroduct only if
approved or specified by SO

* Before proceeding with the moummg, cleaning,
dlsmoummg, wiring or maintenance operations,
he produc and the installation must be

. The product is not to be repaired by the user.

* Contact SOCOMEC for an{/ questions regarding
the disposal of the product

* Failure to follow the product instructions
and this safety information may result in
personal injury, electric shock, burns, death
or property damage.

Der Hersteller tbernimmt keine Haftung bei
Nichtbeachtung der in diesem Handbuch oder im
kompletten Benutzerhandbuch unter www.socomec.
com aufgefiihrten Anweisungen.

Strcmschlaggefahr'

e Arbeit t bzw. dessen Installation/
Demsta\latlon dar‘f nur durch qualifiziertes und
autorisiertes Personal erfolgen.

* Die Anweisungen gelten Zusammen mit der
Bedienungsanleitung des Gerat.

¢ Das Gerat ist ausschlieBlich fur die in der
Bedlenungsan\e\tung angegebene Anwendung
ausgelegt:

* Zubehtr darf nur dann mit dem Gerét verwendet
werden, wenn es von SOCOMEC zugelassen
oder spezifiziert wurde.

* Vor Begmn der Momage— Remlgungsf
Demontage- Verdraht oder
Wartungsarbeiten miissen das erat und die

Anlage ausgeschaltet werden.

* Das Gerat darf nicht vom Benutzer repariert
werden.

* Wenden Sie sich bei Fragen zur Entsorgung des
Gerats an SOCOMEC.

* Die Nichtbeachtung der Geratehinweise und
der vorliegenden Sicherheitsinformationen
kann zu Verletzungen, Stromschlagen,
Verbrennungen, zum Tod oder zu
Sachschéaden flhren.

El fabricante no sera responsable por el
incumplimiento de las instrucciones de este manual o
del manual del usuario completo disponibles en
WWW.S0COMEC.com.

jRiesgo de electrocucion!
* Solo personal cualificado y autorizado puede
trabajar en el producto, instalarlo o desinstalarlo.
e Las instrucciones son vdlidas junto con el
manua\ de uso del produc
producto _se_ha_disefiado solo para la
apllcacnon especificada en el manual de uso.
* Solo pueden utilizarse con el producto
accesorios aprobados o especificados por
SOCOMEC.
* Antes de
montaje,

Froceder con las operaciones de
mpieza
o mantenimiento,

desmont a]e cableado
el dp ucto como
la_instalacion tienen que dejar
alimentacion.

de recibir

 El usuario no puede reparar el producto.

* Para cualquier duda sobre como desechar
producto, pongase en contacto con SOCOM

* El incumplimiento de las instrucciones
del producto y de esta informacion de
seguridad puede provocar Ieslones
personales, descargas eléctric:
quemaduras, muerte o danos materlales

Il costruttore declina ogni responsabilita per
la mancata osservanza delle istruzioni riportate nel
presente manuale o nel manuale utente completo
dIS?DﬂIbI\E sul sito www.socomec.com.

r el
EC.

Rischio di folgorazione!

o Gli_interventi sul prodotto o I'installazione/
d\smstallazwne del prodotto devono essere

solo da personale qualificato e
aulonzzato

® Le presenti istruzioni sono \/ahde unitamente alle
istruzioni per 'uso del prodo
o || prodotto & stato progetlato esc\uswvameme per
I'applicazione specificata nelle istruzioni per I'us

* E possibile utilizzare accessori con il prodotto
solo_se tali accessori sono stati approvati o
specificati da SOCOMEC.

e Prima di procedere con le operazioni di
montaggio, pulizia, smontaqglo cab\agg\o [}
manutenzwone il prodono e I'mpianto dévono
essere spen

e |l prodotto non puo essere riparato dall’utente.

* Contattare SO per eventuah domande
relative al\o smaltimento del prodotto.

¢ La mancata osservanza delle istruzioni del
prodotto e delle presenti informazioni di
sicurezza pud provocare lesioni personali,
scosse elettriche, ustioni, incidenti mortali o
danni patrimoniali.

O fabricante ndo sera responsavel pelo
incumprimento das instrugdes neste manual ou no manual
de utilzador completo disponiveis em www.socomec.com.

Risco de eletrocussao!
® Apenas os funciondrios
autorizados ~ podem
desinstalar o produto.

* As instrugdes s@o vdlidas juntamente com as
mstruqoes de utlhzat;ao do produto,

qualificados e
trabalhar ou instalar/

0 destina-se_ apenas. a aplicagao
especwflcada nas instrugdes de utilizagao.

* Podem ser utilizados acessorios com o produto
se_forem aprovados ou especificados pela
SOCOMEC.

. Ames de efetuar opera(;oes de momagem.

desmontagem blagem,
manuten 50, O produto e a mslaIaan tém de
estar desligados.

O produto ndo deve ser reparado pelo utilizador.

* Contacte a em caso de duvidas
relativamente a eliminagao do produto.

* O incumprimento das instruges do produto
e estas informacdes de seguranca pode
resultar em ferimentos pessoais, choques
elétricos, queimaduras, morte ou danos
materiais.

Eﬂ Le non-respect des indications de la présente
notice jointe ou de la notice générale téléchargeable
sur le site: www.socomec.com ne saurait engager la
responsabilité du constructeur.

Risque d’électrocution !

* Seul un personnel qualifié et diment habilité est
autorisé & intervenir sur le produit ou a I'installer /
le desinstaller.

o les consngnes sont valables en assoowat\on avec
les instructions spécifiques du produi

e Le produit est exclusivement congu pour

I'application prescrite dans les instructions.
 Seuls des accessoires autorisés ou prescrits par
SOCOMEC peuvent étre utilisés en association
avec le produ\

e Avant de proceder au montage, entretien,
nenoyage démontage, au branchement, ol

des_opérations de maintenance,

le produit
et Installation _doivent, étre mis_hors tension
n vous risquez détre électrocuté, et des

I
Pats nsq?ent de se produire sur ImstaHanon

. Le produn n'est pas voue a étre repare par ['utilisateur.

* Pour toutes questions relatives a I'élimination du
produit, contacter SOCOMEC.

* Le non-respect des instructions du
produit et des présentes informations
de sécurité peuvent étre a I'origine de
Iésions corporelles, de chocs électriques,
de brdlures, de mort ou de dommages
matériels.

Producent nie odpowiada za nieprzestrzeganie
instrukcji zawartych w ninigjszym podreczniku lub w
petnym podreczmku obstugi dostepnym na stronie
WWW.SOCOMEC.CoM.

Ryzyko porazenia pradem!
* Tylko w%kwahflkowany i auto%zowany personel

moze obstugiwac produkl lub przeprowadzac
jego montaz/demontaz.
* Niniejsze instrukcje stanowwq uzupetnienie

instrukcji obsfugi produktu

* Produkt jest przeznaczony do uzycia. wyﬁcznle
w aplikacjach okreslonych w instrukcji obsfugi
* Do pracy z produktem moga byé stosowane
wytacznie akcesoria ~ zatwierdzone Iul
wyspecyfikowane przez firme SOCOMEC.

. Przed rozpoczemem montazu, czyszczenia,

ontazu, stalacji  okablowania  Iub o

konsew\/acw nalezy odtaczy¢ produkt i caty uktad
od zas|lan|a

* Produkt nie moze byé naprawiany przez
uzytkownika.

. rzypadku tant dotyczagych — utylizacji
grodpuk% nalezypyskontaktéwgcysue zyﬂr é

. Nleprzestrzegame instrukciji dctyczqcych
produktu i istwa moze p i
do obrazen, porazenia pradem, poparzema,
$mierci lub uszkodzenia mienia.

De fabrikant kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor het niet naleven van de instructies
die in deze handleiding staan of de volledige
gebruikershandleiding die beschikbaar is op
WWW.SOCOMEC.COM.

Elektrocutiegevaar!
. Alleen gekwahﬂceerd en gemachtigd personeel
ag werkzaamheden uitvoeren aan het product
of het product \nsta\leren/ver\m deren.

* De_instructies gelden in combmahe met de
gebruiksinstructies van het product.

e Het product js alleen ontworpen voor de
toepassing, die beschreven staat in de
gebruiksinstructies.

-Accessowres mogen alleen worden gebruikt

ij het product indien ze zin goedgekeurd of
gespecl iceerd door SOCO

. \/oora\eer enige montage-, relm%s demonta e—
bekabelings- "of onderhodswerkzaamheden ui
voeren, moeten het product en de installatie zun
uitgeschakeld

® Het product mag niet worden gerepareerd door
de gebruiker.

* Neem contact op met SOCOMEC indien u
vragen hebt over het afdanken van het product.

* Indien de productinstructies en deze
veiligheidsinformatie niet worden
gevolgd, kan dit leiden tot persoonlijke
verwondingen, elektrische schokken,
brandwonden, dodelijke verwondingen of
schade aan eigendommen.
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Uretici, bu kilavuzda veya www.socomec.com
adresinde yer alan tam kullanici kilavuzundaki talimatlara
uyulmamasindan sorumlu degildir.

Elektrik carpmasi riski!

* Sadece kalifiye ve yetkili personelin triin Uizerinde
calismasina . veya uruni monte —etmesine/
sokmesine izin verilir.

 Talimatlar, Urintin kullanim kilavuzu birlikte gecerlidir.

 Urlin_sadece, kullanm _kilavuzunda belirtilen *
uygulama igin tasarlanm\s,t\

® Aksesuarlar, sadece eger SOCOMEC tarafindan
onaylanmis veya belirtilmisse Urlinle birlikte
kullanilabilir,

* Montaj, temizlik, kablo tesisati veya bakim
islemlerini yapmadan once, Urinlin ve tesisatin
elektrik beslemesi kesilmelidir.

® Urlin, kullanici tarafindan tamir edilemez.

o Urtintin imhasiyla Mglh sorulariniz icin SOCOMEC
ile temasa geginiz.

. Urun tallmatlarlna ve bu Iguvenllk bllgllerlne

ele¥<trlk Garpmasi, yanma, olim v
esyalarin hasar goérmesiyle sonut;lanablllr

TMpON3BOANTENAT HAMA [ia HOCY OTFOBOPHOCT
3a Hecria3BaHeTo Ha ykasaHusTa B T0Ba PbKOBOACTBO
WIN B MBAHOTO PBKOBOACTBO 3a NOTPEGUTENs,
Ha/IM4HO Ha WWW.SOCOMEC.Com.

OnacHocT oT TokoB yaap !

e Camo KBaMMLMPAH M YMbIHOMOLLEH
NepCoHan Moxe ,qa paﬁom 10 /W 13 MOHTUPE/
JIEMOHT/PA MPOZYy!

* YkagaHusta ca Banwmm 3aefHO C ykasaHusTa
3a pa6ora Ha NpoayKTa.

 MpOAYKTLT € NPOEKIMPaH camo 3a nocoweHOTo
B8 \/Ka3aHMFITa 32 paboTa NPUNoXKeHYe.

*C npojykTa Morar fAa 6bhaT M3nofiasann
Camo Te3W aKCecoapy, KOUTO Ca 0A00PEHN Wi
13pnyHO nocoyeHn ot SOCOMEC.

e Mpeay fa NPUCTBIMTE KbM [JEMHOCTW O
MOHTIPAHETO, MOYMCTBAHETO, JEMOHTUPAHETO,
0KabeNABaHeTo L TEXHNYECKOTO
0DCNy>KBaHe, 3axpavearero A MPoayKTa
VHCTanaLysiTa Tpsiosa fa 6b/e MpekbeHaTo.
I‘Ipoqym—m He TpsbBa aa Gbae NOAroTBAH OT
NOTPEOUTS

* Ce) >KETe ce cbCc SOCOMEC 3a KakeiTO ©
Aa GUNo BBLMPOCK, Kacaely W3XBbPIAHETO
Ha npoayKTa.

* HecnassaHeTo Ha yka3aHusTa 3a NpopykTa
v Tasn nHchopmaums 3a 6esonacHoOCT Morart
Aia AOBEAAT [0 IMYHO HapaHsBaHe, TOKOB
ynap, N3rapsiHus, CMBPT UK UMYLLIECTBEHN

\iyrobce nenese odpovédnost za nedodrzent
Eokynu uvedenych v této pfiruéce nebo kompletnim ndvodu
obsluze dostupném na strankach www.socomec.com.

Nebezpedi trazu elektrickym proudem!
* Instalaci nebo ruseni instalace tohotq vyrobku
neého muze provadét pouze

kvalifikovana nebo opravnéna osoba.

-PokPmy |sou p\atne spoleéné s navodem k
obsluze vyrobki

* \lyrobek je uréen pouze pro pouziti, jez je
uvedeno v navodu k ol
S wyrobkem mtize byt pouzwano prisluSenstvi,
éezg schva\eno nebo specifikovano spolecnosti

® Pred monlazw Cisténim, demontézi, pripoj ovamm kabelll
nebo udrzbou je nutné vyrobek a instaldci vypnout.

* \/yrobek nesmi byt opravovan uivatelem.

* Veskeré informace od_likvidaci vyrobku vam
poskytne spolecnost SOCOMEC.

* Nedodrzeni pokynu k vyrobku a téchto
bezpecnostnich informaci mize mit za
nasledek zranéni, traz elektrickym proudem,
popaleni, smrt nébo poskozeni majetku.

Producenten haefter ikke for skader, der

matte opsta som felge af, at anvisningeme i den
instruktionsbog eller 1 den komplette mstrukuonsbog pa
www.socomec.com ikke felges.

Risiko for elektrisk stad!
eDet er kun kvalificerede og godkendte
medarbejdere, derm arbejde pa eller montere/
afmontere produki
* Anvisningerne q der
\nstrukﬂonsbogen 1l dette produkt
* Produktet er kun beregnet til den anvendelse,
der er angivet i instruktionsbogen
* Der ma kun anvendes uds’\%
eller specmcsrel af SOCO!
pro«

sammen  med

der er godkendt
EC, sammen med

Inden der udferes arbejde med montering,
ren oring, adskillelse, “ledningsfering eller
igehoidelse, skal r vaere slukket for

produklet og, tilbehoret.

* Produktet ma ikke repareres af brugeren.

* Kontakt SOCOMEC, hvis der er spergsma\
vedrerende anvendelsen af produktet

* Hvis instruktionsbogen og disse
sikkerhedsanvisninger ikke folges, kan
det medfore personskader, elel risk stod,
forbraendinger, dod eller materielle skader.

O KkataokeuaoTrg Gev elval UelBuVog yia
™ N TENon Twv 0dnywv Tou SlatiBevtal oTo
TIAPOV EYXEINIBO A OTO MANPEG EYXEIPIBIO XPaTN aTN
SIEVBUVAT WWW.SOCOMEC.CoM.

Kivéuvog n)\aKTponmElac‘

* Movo  e€eIBIKELPEVO  Kal 0UCIOS0TNHEVO
TIPOCWTTIKO EmTparmm Vo EkTEel £0YAOIEC OTO
TIPOIOV N Val EYKABIOTA/AMEYKABIOTA TO TIPOIOV.
* O1L 08NyieG I0XVOLV OE, CLVELACHO HE TIG OBNYIEQ
Aenoupvlﬂ(; TOU TIPOIOVTOG.

* TO TTPOIOV £XEl OXESIAOTEL IOVO YIa TNV EGAPHOYT
TIou Kaeoplésmx oTIC oénv\ec AglToupyiac.

* E€apTrApaTg  prmopolv |, va  xpnolonoin8oly
LE TO TIPOIOV , HOVQ_EX ocov EXOUV eYKPIBEL N
kaBoptotel anéd t SOCOMEC.

* [P TPOXWPNAOETE OTIG epVOUlEC TOnOSETnonC
Koeaplcuou, adaipeorc,  KAAWOIw

ouvnENong, To rrpc:lov Kaw n svmmcrccn
TIPEMEL VA cmevapvonomeo

* To Tpoidv Sev MpEnel va amcKsua(sTm and
Tov XonoTn.

[0 TUXOV EPWTACEIS OXETIKA HE TNY angopl
TOU r[pXo ov‘rgc, Qnmoxvn}/ncrs bja mnSOCO%)E 1

* H pn tipnon Twv odnyliv TipoidvTwv
Kl QUTWV TWV TTANPOGOPLWV acdaleiag
UTtOpE( va 08NnynoeL o€ TPauLATIoNO, .
Ehsx'rponhn&lu, gykavpata, Bavato f VAIKEG

NHIEG.

=

Tootja ei kanna vastutust juhul, kui ei jargita
kéesolevas juhendis voi téielikus kasutusjuhendis saidil
www.socomec.com toodud juhiseid

Elektrilo6gi oht!
 Tootega on lubatud todtada voi seda paigaldada
/ kasutusest Korva\dada ainult kvalfitseeritud ja
volitatud personalil
* Kéesolevad juhised kehtivad koos toote e
kasutus]uhen ga

htud kasuiamlseks ainult
kasutusluhend\s na\datud eesmargil.
* Tarvikuid/lisaseadmeid voib koos kéesoleva
footega kasutada ainult siis, kui need on heaks
Kidetad var otis nantud SOCOMES] 000l
* Enne _ toote kokkupanekut puhastam|31
\am\volmlst juhtmestikuga ' tihendamist
VvOi hooldust de alustamist tuleb toote
paigalduse towde vélja lulitada.
* Kasutajal pole \ubatud toodet remontida.
* Ukskoik milliste kuswmuste tekkimisgl, toote

ja

kasutamiselt valdamisel poorduge
SOCOMEC’i poo\e
* Tootega juhiste ja
ohutusalase teabe eiramine voib kaasa tuua

vigastusi, elektrlloo?(l, Oletusi, surma voi
pohjustada varalist

Fl Valmistaja ei ota mitaan vastuuta, jos tassa
kayttdoppaassa tai sivustolta www.socomec.com
l6ytyvassa koko kayttajan oppaassa olevia ohjeita ei
noudateta.

Hengenvaarallisen sahkéiskun vaara!
e Vain patevd, valtuutettu henkildkunta saa
kaswtella tuotetta ja/tai asentaa/purkaa tuotteen.
e Ohjeet ovat voimassa yhdessa tuotteen
kayﬁooh jeiden kanssa.
* Tuote on suunniteltu ainoastaan kayttdohjeissa
kuvattua kayttotarkoitusta varten.

* Tuotteen _kanssa  voidaan = kayttaa vain
S MECin hyvaksymia tai maarittelemia
lisévarusteita.

® Ennen asentamista, puhdlstamlsta purkamista,
kaapelointia tai huolt otoimenpiteita tuote ja
jarjestelméa on kytkettava pois toiminnasta.
 Kayttja ei saa korjata tata tuotetta.
* Jos sinulla on tuotteen hathtamlsta koskevia
kysymyksia, ota yhteys SOCOMECiin,
* Tuotteen ohjeiden ja naiden
turvallisuustietojen noudattamisen
1 voi johtaa henkild
g kmskuun palovammoihin, kuolemaan (a|
omaisuusvahinkoihin.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za
nepostovanje uputa navedenih u ovom priruéniku ili
potpunog Korisni¢kog priruénika dostupnog na adresi
WWW.SOCOMEC.Com.

Opasnost od strujnog udara!
*Rad na proizvodu te njegova instalacija/ |
deinstalacija dopusteni su samo kvalificiranom ¢
i ovlaStenom osoblju

* Upute vrijede zaj edno s uputama za rad proizvoda.

. Prowzvod je namijenjen samo primjeni navedenoj
U uputama za rad

* Dodatna oprema smije se upotrijebiti s
proizvodom samo ako je odobrena ili navedena o
od strane tvrtke SOCOMEC.

e Priie_provedbe postupaka montaze, GiSc¢enja,
demontaze, spajanja ozicenja ili odrzavanja
proizvod i instal lacija moraju biti iskljuceni.

* Korisnik ne smije sam popravijati proizvod.

* Za sva pitanja u vezi sa zbrmjavanjem proizvoda
obratite se tvrtki SOCOMEC

* Nepostovanje uputa za prolzvod i ovih
sigurnosnih informacija moze prouzrogiti
ozljede, strujni udar, opekotine, smrt ili
ostecenja imovine.

A gyart6 nem tartozik felelésséggel a jelen
kézikdnyvben, illetve a www.socomec.com cimen
elérhet6 telies haszndlati utasitdsban taldlhatd
utasitésok betartédsanak elmulasztésaért

Aramiités veszélye!

® Csak szakképzett és felhatalmazott személyzet
dolgozhat a terméken, illetve végezheti annak
telepnesev\eszerelese

* Az utasitasok a termek haszndlati utasitédsaval
egyltt érvényesek.

* A terméket kizdrdlag a haszndlati utasitasban
meghatarozott alkalmazasra tervezték.

¢ Tartozékok csak akkor hasznélhatok a
termekkel, ha azokat a SOCOMEC jovahagyta
vagy specifikalta.

* Mielétt =~ szerelési, ftisztitasi, szétszerelési,
huzalozasi vagy karbantanasw tevékenyseé: eket
folytatna, a termék és a telepités tapelldtasat
le kell kapcsolnl

* A termék javitasat nem végezheti a felhasznald.

*Vegye fel a kapcsolatot a SOCOMEC
céggel, ha barmilyen keérdése van a termék
artaimatlanitasaval apcsolatban.

* A hasznalati utasitas és a jelen biztonsagi
tajékoztato betartasanak elmulasztasa
személyi sérilést, aramutést, égési
sériiléseket, halalt vagy anyagi kart okozhat.

Gamintojas neprisima atsakomybes, jei
nesilaikoma instrukcily, kurios pateikiamos Siame
vadove arba i$samiame naudotojo vadove adresu
WWW.SOCOMEC.COM.

A Mirties nuo elektros smugio pavojus!

e Tik kvalifikuoti ir jgaliot darbuotoj /al gali dirbti su
$iuo gaminiu arba Jj sumontuoti / ismontuoti.

e Instrukcijos  galioja ~ kartu gaminio
eksp\oatawmo instrukcijomis.
® Gaminys yra sukurtas tik naudoti paga\
eksploatavimo instrukcijose nurodytg paskirt].

 Priedus su gaminiu gahma naudoti tik tuo atveju,
jei juos patvirtino arba nurodé SOCOMEC.

* Prie§ montuodamj, valydami, iSmontuodami,
jrengdami instaliacijg arba vykdydam\ technlne
priezilrg batinai i |SJun ite gamin ir jrenginj

* Naudotojui draudziama remontuoti gaminj.
 Kreipkites j SOCOMEC, jei turite klausimy dél
gaminio atidavimo | atliekas.

* Nesilaikant gaminio instrukcijy ir Siy saugos
nurodymy galima susizaloti, patirti elektros
smigj, nudegti, Zti arba sugadinti turta.

Razotajs nav atbildigs, ja netiek ievérotas Saja
rokasgramata vai lietotaja rokasgramata, kas pieejama
WWW.S0COmeC.com, noraditas instrukcijas.

su

A Elektrotrieciena risks!

 Ar izstradajumu drikst stradat, ka arf to uzstadit/
nonemt drikst tikai kvalificéti un pilnvaroti
darbinieki.

* Instrukcijas_ir lietojamas kopa ar izstradajuma e
ekspluatacijas instrukcijam.
Izstradajumu ir paredzets_izmantot tikai tada
veida, ka noteikts ekspluatacijas instrukcijas.

 Piederumus ar izstradajumu drikst izmantot tikai
ad Ja 10 |r apsuprmajls vai noteicis uznémums

. P\rms uzstad'sanas |21auksanas
elekiroinstalacijas _ierkosanas  un  apkol
veiksanas izstradajums un ietaise ir ]aatsledz
no stravas.

* Lietotajs nedrikst veikt izstradajuma remontu.

® Par Jebkur\em jautajumiem  attieciba uz
|zslradMuma iznicinasanu  sazinieties  ar

fifnsanas,

B¢

* Ja netiek ievérotas izstradajuma lietoSanas
instrukcijas un $i informacija par drosibu,
var tikt gatas traumas, tostarp letalas,
elektriskas stravas trieciens, apdeguml vai
tikt sabojats ipaSums.

CORPORATE HQ CONTACT: SOCOMEC SAS, 1-4 RUE DE WESTHOUSE, 67235 BENFELD, FRANCE
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Il-manifattur mhux se jinzamm responsabbli
ghan-nuqggas li ssegwi I-istruzzjonijiet f'dan il-manwal
jew il-manwal shih tal-utent disponibbli fug www.
S0COMEC.com.

Riskju ta’ xokk!

* Staff ikkwalifikat u awtorizzat biss hu permess li
jahdem fug, jew jinstalla/izarma I-prod

® L-istruzzjonijiet huma validi ﬂlmk\en mal-
istruzzjonijiet tat-thaddim tal-prodott.

e ll-prodott hu mahsub biss %hall—applikazzpni
specmkata fl-istruzzjonijiet tat-
e L-accessorji jistghu jintuzaw mal-prodott
b\ss gkk ikunu approvati jew specifikati minn

Qabel ma tipprocedi bl-operazzjonijiet tal-
immuntar, it-tindif, iz- zarmar il-wiring _jew
manutenzmm il- pro dott |-installazzjoni

ghandhom jigu powered off.
 |I-prodott m’ghandux jissewwa mill-utent.

« Ikkuntattja il SOCOMEC jekk ikollok kwalunkwe
mistogsijiet dwar ir-rimi tal-prodott.

* Jekk tonqos li ssegwi I-istruzzjol t tal-
prodott u din l-informazzjoni dwar is-sigurta,
dan jista’ jirrizulta fi hsara personali, xokk
elettriku, Arug, mewt jew hsara lil propjeta.

IEEI Producétorul nu va fi tras la réspundere pentru
nerespectarea instructiunilor din acest manual sau din
manualul de utilizare complet disponibil la www.socomec.com

Risc de electrocutare !

* Numai_personal calificat si autorizat are
permisiunea de a efectua lucrari la produs si de
a-l instala/dezinstala.

Instructiunile sunt valabile Tmpreund cu
instructiunile de utilizare a produsu\uw

* Produsul_este destinat numai Fentru aplicatia
specificata in instructiunile de uti

. Accesorule pot fi utilizate cu produsul numai

daca sunt aprobate sau recomandate de catre
SOCOMEC
o lnainte de a incepe operatile de montare,
curatare, demontare, cablare sau intretinere,
produsu| si instalatia trebuie oprite.

* Produsul nu trebuie reparat de catre utilizator.

* Contactati firma SOCOMEC pentru intrebari
legate de salubrizarea produsului.

* Nerespectarea instructiunilor referitoare
la produs si a |nformat||lor de siguranta
poate avea ca rezultat ranirea personala,
electrocutare, arsuri, deces sau deteriorarea
bunurilor.

Viyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost za
poruchy a $kody sposobené nedodrzanim pokynov v
tomto ndvode alebo v ndvode pre pouzivatela, ktory je
na stranke Www.S0COMeC.com.

Riziko zasahu elektrickym pridom!

* Priindtaldcii alebo odinstalovani vyrobku smu
pracovat iba kvalifikovani alebo povereni pracovnici.

* Pokyny p\atla spolu s prevadzkovymi pokynmi
pre vyrobok.

* Vyrobok je, urcen\laba pre aplikécie Specifikované
VO vyrobnych

* Prislusenstvo sa smie pouzn s vyrobkom, iba ak
ée schvalege alebo odporticane spolocnostou

* Pred montaZou, cwstemm odmontovanim,
Kab\ovi/(m zapojenim alebo udrzbou _musite
vyrobok odpojit od e\ektrlckeho napajania.

* Pouzivatel nesmie vyrobok opravovat.

* Ak by ste mali nejaké otdzky stvisiace s
vyrobkom komaktu ite SOCOME!

* Nedodrzanie pokynov na pouzwame
vyrobku a uvedenych bezpeénostnych
pokynov moze sposobit osobné zranenie,
zasah elektrickym prudom, popaleniny, smrt
alebo poskodenie majetku.

Proizvajalec ne prevzema odgovormnosti v
primeru neupostevanja navodil v tem priro¢niku ali v
poFo\nem uporabnikem prirocniku, ki je na volio na
spletni strani www.socomec.com.

Nevarnost smrti zaradi elektricnega

*Na \zde\ku Iahko delajo 0z. ga namesoa]o/odstramu]ejo
samo usposobliene in pooblascene osebe.

* Navodila veljgjo skupaj z navodili za uporabo izdelka.
® Izdelek je nacrtovan samo za uporabo, ki je
predpisana v navodilih za uporabo.

. Oprema se lahko uporablja z jzdelkom samo,

so to odobrili ‘oz. predpisali v DOdJSUu
SOCOME

* Pred \zvajanjem _postopkov montaze, &is¢enja,
razstavljanja, ozicenja ali yzdrzevanja morata biti
izdelek In napeljava izkljuéena.
® |zdelek ni namenjen za popravila s strani
uporabmka

*Za vsa vpradanja v zvezi z_odstranjevanjem
izdelka se obrnite na podjetie SOCOMEC.

* V primeru neupostevani]a navodil za uporabo
izdelka in teh varnostnih informacij lahko
pride do telesne poskodbe, elektricnega
udara, opeklin, smrti ali do poskodbe
opreme.

Tilverkaren ansvarar inte for underlitenhet att
f6lja instruktionerna i denna manual eller instruktionerna
i den kompletta anvéndarhandboken som ér tillganglig
P& WWW.S0COMEC.com.

Risk for elektriska stétar!
* Endast kvalificerad och auktoriserad personal far
arbeta pa produkten eller installera/avinstallera
produkten
* Instruktionerna  &r
produktens driftsinstr

* Produkten ar endast avsedd fér den applikation
som anges i driftsinstruktionerna.

 Tillbehdr kan anvéndas med produkten endast
om _de ar godkanda eller specificeras av
SOCOMEC.

* Innan arbete utférs fér montering, rengéring
dernomem&g ledningsdragning el ér_underhall
maste produl kten och installationen sténgas av.

* Produkten far inte repareras av anvandaren.

* Kontakta SOCOMEC om du har fragor om
kassering av produkten.

* Underlatenhet att félja
produktinstruktionerna och denna

formation
i personskador, elektriska stotar,
brannskador, dédsfall eller materiella
skador.

gkﬂga tilsammans med
uktioner.
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E Micro SIM card installation
Only for DATALOG H81 Ref. 4854 0011

B DIN rail mounting

Flat support
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